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Teme modul lingvistic 
 
1. Norma lingvistică și norma literară (Philippide) 
2. Principii de traducere (Eco, Nida) 
3. Limbaj și limbă (Dor, Martinet, Saussure) 
4. Schimbarea în limbă (Philippide) 
5. Limbă și vorbire (Saussure) 
6. Factori care influențează învățarea limbii: dimensiuni cognitive, sociale și afective (Lightbown & 
Spada) 
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 Teme modul literar 
 
1. Heteroglossia. Definiție si exemple (Bahtin) 
2. Temele principale ale deconstructivismului in spațiul literaturii (Derrida) 
3. Interpretări, derive interpretative și limite ale interpretării în cercetarea literară (Eco) 
4. Hermeneutică și literatură (Ricoeur, Marino) 
5. Perspective socio-culturale în cercetarea literaturii (Bourdieu) 
6. Canonul estetic și limitele lui în analiza literaturii (Bloom) 
7. Metode de analiză a imaginarului / simbolurilor (Durand) 


